ISSN 2415-3168 (Online), ISSN 2226-3055 (Print)
BICHUK MAPIVITIOJIBCBKOI'O JEP)KABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPLA: ®UIOJIOI'LA, 2024, BUIL. 30

VK 81:168.522

Oaexcanapa [laabueBcbka
orcid.org/0000-0002-2090-4870

JIHI'BOKYJbTYPOJOI'TYHA PEKOHCTPYKIIA OBPA3Y HQMIHAI_[IE
MPI3BUCHKA B AHIJIIMCBHKIN TA YKPATHCBKIN HAPOIHI MOBHIN
KAPTHUHI CBITY

YV npononosaniii po3eioyi idemvcs npo 0coOIUBOCMI NIH2BOKYIbIMYPHOI CEMAHMUKU
npiz3euUcvLK y HapooHitl moei. IIpizeucvka — ye imeHna, siKi HA0AIOMbCS YIeHAM NEeBHOI POOUHU,
moeapuwiam no 2pi, Opy3saMm [ Koae2am, ma SUKOHYIOMb 6AJCIUEY COYIANbHY Mma
JIIHEBOKYIbMYPHY  DyHKyii. Hamu 6uoxpemnieHo HACMYNHI JNeKCUKO-CeMAHMU4Hi 2pynu
NPI36UCHK. 306HIUUHI PUCU TTIOOUHU, PUCU XAPAKMeEDY, PO3YyM/Oypicmb, GIOHECEHICMb TT0OUHU 00
nesHoi npogecitinoi’ epynu, coyianbHull cmamyc, mepumopiaibHy po3MileHiCMb.

Kntrouoei cnosa: napoona mosa, npizeucvka, 1iHe60KyIbmMypHA CEMAHMUKA, HeOMIYiliHi
HA38U.
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IlocranoBka mnpolJieMH Yy 3arajbHOMY BHIVIAAI Ta 3B’F30K i3 BaXKJIMBHUMH
HAYKOBHUMM YM NPAKTUYHUMU 3aBAaHHAMU. [Ipi3BHuChKa — 11e iMEHa, K1 HaJAal0THCSI WICHAM
NEBHOI POJUHM, TOBAPHILAM IO Ipi, APY3sAM 1 KOJIeraM, Ta BUKOHYIOTh BaXJIMBY COLIAJIbHY
¢yHKIi0. BoHU 1LIIOCTPYIOTH OCOOJMBOCTI OCOOHMCTOCTI Ta 30BHIINIHBOTO BUTISAY abo
BUCTYHAIOTh TaK-3BAHUMH «KaICyJIbHUMHU ICTOPISIMU» B110OpaXkarouu Ta MiACUIIIOIYHN SIKUICh
MOMEHT Ha JKUTTEBOMY IUISIXY MEBHOI JIIOJUHH, SIKHH MOXXKHAa MapKyBaTH SIK JTOMiHAaHTHHA
(ITampueBchka, 2022).

[IpizBucbka € HeodimiiiHuMKu Ha3Bamu. HeodiuiliHi Ha3BM BHHHMKAIOTh 3 NOTPEOU
MaKCUMaJIbHOI 11eHTH(DiKalii ocoOu, IKy He MOXKYTb 33J0BIIbHUTH 0(illiiiHI Ha3BU, 3BAXKAIOUH
Ha IX JIEKCUYHY OOMEXEHICTh Ta MOP(OJIOriuHy neTpudikaiito, 3 noTpedu He JHIIe TOYHOL
BKa31BKU Ha JIEHOTAT, a i MOro XxapakTepUCTHKH, BKAa31BKU Ha BIJHOLICHHS /10 IHIIMX 4JIEHIB
CYCIMLJTLCTBA 3araJioM Ta MiKPOKOJICKTHBY 30KpeMa (BepOoseribka, 2017).

Haponna MoBHa KapTHHa CBITYy, SKa BTUIIOE HApOJHY KyJIbTypy, Oarato B YoMy
peai3yeTbcs uepe3 «HaiBHI», Mi()OJIOTI4HI ysiBIeHHS npo cBiT. Lleil BapiaHT HalliOHAJILHOTO
00pa3y CBITY OJIMH 3 HaWOLIBIN 3HAUYMIMX IJIs1 Oyab-sIKOro €THocy. Tomy mia HapoIHOIO
MOBHOIO KapTHHOIO CBITY MU PO3yMIEMO CUCTEMY TpaJWLiNHO-HAPOJIHUX YSABIEHb MPO CBIT,
BIIOOpa)keHy B  CYKYIIHOCTI  TE€PUTOPIaJIbHO-COLIaIbHUX KOMYHIKaTUBHUX  3aco0iB
(ITampueBchka, 2018).

3a nannmu KemOpumxcbkoi eHIMKIIone A1 aHTIiCbKOT MOBH, CJIIOBO IIPI13BUCHKO BIIEpIIIE
3atikcoBaHo B 15 cromitTi: an eke name «im’st eke» (crapoanriiiicbke eke, «takox»), Ta 0yIo
e ogHUM a0o0 JOJAATKOBUM iM’SIM, SIK€ BHKOPHCTOBYBAIOCS U BUPAKECHHS CyO €KTHBHOI
OLIHKM, SIK-OT 3HAaOMCTBO, NPHUXWIbHICTh Ta Hacmimka. [Ipi3Bucbka 3a3BUYail
3aCTOCOBYIOTHCSI JI0 JIFOJICH, aje Micis Ta pedi Takok mMoriu Matu ix (Crystal, 1997).

OcobucTi Nmpi3BUChKA € HAWMOIIMPEHIIIMMHU cepel] JiTel, ane Oyab-ska 3rypTOBaHa
rpyIa MOKe BUCTYIIATH TBOPIIEM NPi3BUCHKA (HANPUKIIAI, WICHH CiM 1, CIOPTUBHOI KOMaHIN
abo apMilicekoro mifapo3ainy). JIroau, aKux, K IpaBuiio, Ha3UBAIOTh OCOOJIMBUMH JPY3IMHU YU
BOpOTraMH, MpPEACTaBHUKHM Biaau (BuuTelni, oQiluepH, MOMITHUKH) 1 OyIb-XTO, XTO 37100yB
NOMYJISIPHICTh (0COOMMBO 3ym0oumHIN). [leski mpi3BUChKA CTaldM acCOLIIOBATHCS 3 OKPEMUMHU
npizBummamu. Tak, anrmiiceke Chalky acortiroerscs i3 White, Nobby i3 Clark, Spider iz Webb,
a Spud i3 Murphy. Jleski iMmeHa Takox MaroTh ctaHmapTHi npi3Bucbka: Chuck (Charles),
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Menace (Dennis), Spike (Michael). Konip Bonoccs (Ginger) a6o ioro Binacythicts (Baldy),
okyssipu (Four-Eyes), po3mip (Tubby) Ta i oco6muBocTi ctaTypu ab0 MOBEAIHKH BXKE TaBHO
€ OCHOBHHUM JpKepesioM mosiBu pizBuchk (Crystal, 1997).

AHaJti3 ocTaHHIX JocaizkeHb i myoaikamiid. [Ipi3Brucbka sk e1eMeHTH HEOMIIIHHOTO
AHTPOTIOHIMIKOHY € 00’€KTaMu IOCII/PKCHb SIK BITUM3HSIHHX, TaK 1 3aKOPJOHHUX BYCHHUX.
[IpobreMaM ceMaHTHKH MPi3BUCHK mpucBsyeHo npami AHToHIOK O. B. «CyuacHi npi3BHChKa
JloHeyunHu (ceMaHTHKa 1 cTpykTypa)» (AHTOHIOK, 2011), 3a0ypannoi M. C. «Heodimilina
aHTporoHiMis MemkanimiB ci1 CokoniBka Ta JleBkiB Kprkomniascbkoro paiiony BiHHUIIBKOT
obmnacti» (3abypanna, 2015), KpaBuenko JI. O. «CyuacHi mnpi3Bucbka IlonaTaBmuHm»
(KpaBuenko, 2009), Jlectok M. «lIpi3BuCbKa XHTEINIB TyIyJbCcbkux cim» (Jlectok, 1998).
Haponni mpisBuceka 3adikcoBano y CnoBuuky [pinuenka (I'pinuenko, 1927-1928) Tta
CIIOBHMKY aHriicekux mianektiB J[x Paiira (EDD Online, n.d.), Buiinun apykom «CI0BHUK
MPI3BUCHK MIBHIYHO-3aXiAHOT YKpainu : y 3-X T. (ApkymmuH, 2009) ta CIOBHUK NHpI3BHCHK
xuteniB mexupiuus Ctupy Ta 'opusi (Ilynsceka, 2008).

MerTo1o 11i€i pO3BIIKK € KOMIUIEKCHHUH JTIHIBOKYJIBTYPHHUI aHalli3 HApPOJHUX IPI3BHCHK
AHITIMCHKOT Ta YKpaTHChKOi MOBU. 3aBIaHHS JIOCIIDKEHHSI — BHOKPEMUTH Ta IPOAHAI3yBaTh
CEeMaHTHYHI MOJIEJIi TBOPEHHS Ta (PyHKIIOHYBaHHS MPI3BUCHKOBUX HOMIHAIIM aHTITIACHKIN Ta
YKpaiHChKili MOBax.

JlocmipkeHHsT y 31CTaBHOMY aCII€KTi JIIHIBOKYJIBTYpPOJIOTIYHOT CEMAHTUKU HAPOIHUX
npizBuchK KiHs XIX Ta modatky XX CTONITh Ha Marepiayi OJU3bKO HECTIOPIAHEHUX MOB HE
MPEJCTAaBICHE y Cy4aCHOMY YKpaiHChKOMY MOBO3HABCTBi, IO H 3yMOBIIOE AKTYAJBHICTh
JTUcepTarii.

Bukiag ocHoBHoro wmarepiaiay. IIpi3BuUCBKO, SK HempsiMa HOMIHAIlS JIFOJWHH,
BUOKPEMIIIOETbCA Yy OUIBIIOCTI BUMAAKIB Ha IPYyHTI MeTaOpUYHOrO MEpPEeHOCy SIKOICh
JOMIHAHTHOI O3HAKH, sIKa CTA€ MOTHUBAIIHOIO.

Benuka KUIBKICTh MPI3BUCHK y HApPOJIHIA MOBI BHHUKAIOTh Ha OCHOBI 30BHIIIHIX
XapaKTePUCTHK JIIOIUHH. [0 OCTaHHIX BIITHOCMMO HOMIHAII1 Ha ITO3HAYEHHS HU3bKOT Ta TOBHOL
nroauHu: aHri. bulfy, «Husbka, ToBCTa, uepeBaTa moauHay, bulf, «roBcra nromuHa, 0cO0IMBO
nutuHay, bulfart, «enuka, Hesrpadua moauaay (EDD Online, 2022).

Jlekcema gramp € mgialeKTHUM YCideHHSM BiJ grandpa Ta BHKOPHUCTOBYETHCS Ha
MO3HAYCHHsSI HU3BKOrO, HE O0O0O0B’SI3KOBO cTaporo uyojoBika. IIpi3Buceko rabbit-hund,
OyKBaJbHO: TOHYAK, SKHI JIOBUTH KPOJIiB, HOMIHY€ XyAy JIOJUHY Y cla0Kii ¢i3uyHiil Gpopmi,
HaifyacTille 3aCTOCOBYIOTh Y KOHTEKCTI JiTedt. Hominartist bang-up iHomi BUKOpUCTOBYETBCS SIK
NpPI3BUCBKO JIIOJMHM, sKa pENpe3eHTye cebe ayXke CHIbHOK0, OaraToro. 3a JaHUM
€TUMOJIOTIYHOTO CJIOBHMKAa HOMiHallisA yBiMuuia y BxuTok 3 1810 poky 31 3HaYeHHAM
«4y/IOBHii, BUIIOTO TaTYHKY, CTHJIBHHUI» Ta € ckopouyeHHsM imiomu bang up to the mark 3i
3HAUCHHSIM CTaHaapTy jgockoHamocti (Etymonline, 2024). B ykpaiHcbkili MOBi miit
XapaKTEPUCTHIN BIAMOBIAAIOTh HOMIHAIT [ Vopiu, I yoans. «Iyopiem npozearo 1ioeo 3a me, wo
Oye senbmu bazamuii i dobpe 2yb6amuiiy (I'pinuenko, 1927 — 1928).

Ha mno3naueHHs TinepakTUBHOI JIIOJMHH BUKOPUCTOBYBAIM NPI3BUCHKO Maind, SKe
BUHUKAE 33 PaXyHOK Iapasesi MOBeAIHKH JIOAUHHU 0 IOBEIHKY TBapUHU: bye mam 00uH, wo
tio2o npossanu Mannoro, weuoxkut ma eepmul, wo t 3 nio cmynts eukpymumscs (I'piHdeHKO,
1927 —1928).

Blether 0' saam mpi3BUCHKO JHCOI JTrOANMHH, ¢ KomrmoHeHT bladder mumersest Takox
bledder; blether B anrmiiicbkux miajgekTax Mo3Havae MoOCh KPyriie Ta HOPOKHHUCTE, HAIPUKJIIA]
M’s4, ayay, ramarens (EDD Online, n.d.).

B yxpaincekiii HapoJHiil MOBiI 3ycTpiuaeMo HOMiHauil0 bynera, sika yTBOPUIIACh Bij
HapOJHOI Ha3BU 6)KU Ta BUKOPHUCTOBYETHCS Ha MO3HAYEHHS O€3BOJOCOi JtoquHu «I 0106a
byna conena, minbko ocenedeys cnepedy (1lo2o uepes me i npo36anu 6y1eror, Wo 6 1o2o 20106d
oyna max sax 6yaxa obeonena)y (I'pindenko, 1927 — 1928).

HenponopuiiiHicTh po3MipiB TOJIOBH KOHIENTYallI3yeThCS B JIEKCEMi 100Kk0 «Jlobacmubiii
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4en06IBKDb, Uel08Kb Cb DONLUUMD 100Mb. YV Mo20 bambvka Oye eenukuil 106, MoK 1020 i
nposzeanu 10okomy» (I'piadaenko, 1927 — 1928). Bagu o6auy4si mpoCIiAKOBYIOThCS B HOMIHAIT T
Ulpam «Axk nposzsanu tioco Lllpamom, mo i 3a6yau peecmpoge tioeo npizeuwey» (I'piHueHKO,
1927 — 1928).

Howminanis bod 3 mepuiiM 3Ha4SHHSIM KapiIHK BUKOPHCTOBYETHCS SIK MPi3BUCHKO HU3BKOT
mroauuu bod «mroaunay ckopouene Big body (EDD Online, n.d.). Pyay moauHy npo3uBarOTh
brindy (EDD Online, n.d.). Jlekcema mnoxomuTh Bijg npukMetHuka Dbrindled, sxwuii
BUKOPHCTOBYBABCS Ha MMO3HAYCHHS PSOUX KOHEH, KOPiB Ta cO0aK BiJ| cepeTHbOAHTIIIHCHKOTO
bren «xopuuneswuii komip» (13ct.). Jlekcema buggie mae mepiie 3HaYCHHS «CyMKa 3 OBEYOl
mIKipu 0e3 BOBHM», IO MOTHBYE BHKOPHCTAaHHS HOMIiHAIIi SK MPi3BHChKAa Ha MO3HAYCHHS
mroaunu 3 BenukuM yepesom (EDD Online, n.d.).

3nmaBHa oM 3 OUIBII PO3BHHEHOIO JIiBOKO pykoro (coochy-handed, coochy-pawed)
BBXAJIMCh HE3rpaOHUMHU, 10 KOHIENTYaI3YEThCS Y MPI3BUCHKAX HA MO3HAYEHHS HE3rpadu:
Coochy-paw: Git away, dii, yii ciichy-pawed little twoad! (EDD Online, n.d.).; corkey
«wiigopyKkutl», TIOXOIUTh Bix Cawking, sike eocusaemvcs y ¢hopmax Kyawking, kyawketing
«uesrpabuuit» (EDD Online, n.d.). Inmoro Hassoro niBmii € Kittagh a6o kittagh-handed adj.
Also in forms kithogue Cav.; kitthogue, kittogue s.: He was nicknamed Kitthouge, Carleton
Traits Peas. Coll ‘Kittagh,’ the nickname of Colla Macdonnell (c. 1600). s.Don. Simmons Gl.
(1890) (EDD Online, n.d.). Jlekcema moxoauTh Bij ipaaHackkoro ciotach, mymbra, ciotdg, nisa
pyka.

[Ipo HenpomopIiifHO CKIaJIeHy, MaJCeHbKY, 3 KOPOTKMMH HOTaMH JIOAUHY KaXyTb
Crootles, a6o Crootlie (EDD Online, n.d.). Hominariist croot, BxuBaetrbest y popmax Krute,
crute Ta Mae HACTYIHI JIEKCHKO-CEMAaHTHYHI BapiaHTh: «IpiOHa, cia0ka IUTHHAY,
«HaWMOJIO/IIIIA TITAIIKA 31 3rpai», «HAMEHIIIa CBUHS 3 IPHUILIONY.

Howminamis crutches B anrmiiicbkiii MOBI BUKOPUCTOBYETHCS Ha TIO3HAYCHHS MHJIMIIb,
BIJOBIHO Crutchy mpi3BuChHKO JHOAMHY, ska xoauTh Ha Muungx (EDD Online, n.d.).

Daddy-long-legs — wnapogHa Ha3Ba JOBIOHIKKOBHX a00 KapaMOpOBHX KOMapiB,
TIMyJTi/T1iB, BAKOPHCTOBYETHCS K MPi3BUCHKO goBronororo xjomist (EDD Online, n.d.).

OnHoOKy ab0 KOCOOKY JIFOAMHY MPO3HMBalOTh: gunny a6o gunner ‘Noo than, gunner,
what's thoo ta deea wi't?’ (EDD Online, n.d.). HomiHamis moxoauTh Bix jekceMu Qun
«pYLIHUL». Y BHYTPIIHINA (opMi HOMIHALIT KOHIIENITYalli3y€eThCsl 3aKPUTTSI OAHOTO OKa I
Jac MPHIIIFOBaHHS 3 BOrHenmanbHOI 30poi: «Used as a nickname, shouted by boys after the
afflicted person. Slang. If a poor fellow has the misfortune to lose an eye, he gains the name of
‘gunner,” (EDD Online, n.d.).

Hilchy — mpi3Buchko Kysbrasoi moaun, Bia hilch — kyneratu: «He swoor ‘twas hilchin
Jean M'Craw” (EDD Online, n.d.).

[Ipo moauHy 3 oaHi€er0 pyKoto kaxyTbh — fisty, oe fist «kymax» (EDD Onling, n.d.).

Howminartis giblets B anrmiiicbkux giaiektax Mae 3HAUCHHS «IIMATOYKH, YJIaMKH, KJIarTi,
JaXMITTS» BHKOPHCTOBYETHCS Y JIBOX MPOTHUJIICKHUX CMHUCIIAX «IPI3BUCHKO JTYXKE TOBCTOL
JIFOIMHUY, KIIPI3BUCHKO TS XyIOPIISIBOI, TOBroi, KicTisiBoi moauau» (EDD Online, n.d.).

Jlekcema murt mae takox mianektHi ¢opmu moort, moot mort. [mart.] mae neprre
3HaYeHHS MaJjieHbKa puba caiia, ska MpokKuia Juile 6 MICAUIB (TPUBAIICTb KUTTS calau
ctaHoBUTh 30 pokiB). BiamoBigHO, SK NPI3BUCHKO 1 HOMIHAIlisl BUKOPUCTOBYETHCS Ha
MO3HAYCHHS MaJIEHbKOT JroAuHu abo manoi autuar. Norw. dial. murt, mamxa puba; murta,
nosutH Maiy pudy; ON. murta, Bux manoi ¢popeni (EDD Online, n.d.).

VY nianextHOMy Ta po3MoBHOMY MosiieHH1 [lloTnannii Ta AHruii HaltMoIOIIIIOTO YJieHa
ciM’i kiwmkamu Nipper (sapianm nanucanns Knipper) (EDD Online, n.d.). 3a nanumun
€TUMOJIOTTYHOTO CIIOBHUKA aHTJIIHCHKOT MOBH NIPPer «MaJeHbKUI XJIOMYHKY, IIOYAaTKOBO, TOMH,
XTO BUKOHY€ TOPYYEHHSI T2 pOOOTY 10 TOCIIOIAPCTBY LISl POOITHUKIB, MOXKIIMBO, Bijl 3HAUCHHS
KHIICHbKOBHH 3JI0JTIH, TON, XTO «IUIAE» MaWHO 1HIIMX JFONEH», e NIP (V.) MOXOJAUTh Bix
Nippen, «pi3Ko BIMUIIHYTH; PANTOBO BKYCHUTH», BiJ CEpPEeIHbO-HUKHBbO-HIMEILKOTO Nipen
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«wunamu, siowunysamu mani wmamouxuy (Etymonline, 2024).

[Tpo kymnbraBy JOAMHY KaxyTh hoppy, 36iocu t0 go hoppy’ ayxe kymsratu. Cepen
POOITHUYOTO KJacy KyJIbIaBUX JIHOJIei yacTo npo3uBaiau Oppy, Hanpukiax Oppy Smith, mo
03Hava€e AKOroch KoBays, sskuii Tpoxu kysnbrae (EDD Online, n.d.).

Manepa ofsraTuch KOHIICTITYaNli3yIOThCSl Y HACTYITHHX Mpi3BUCBKax: brungi-queedin,
OYKBaJIbHO O1JI0TPYIMiA, BAKOPUCTOBYETHCS SIK MIPI3BUCHKO YOJIOBIKA, 1110 HOCUTH OLTUH JKUJIET,
a0o cmigaro copouky (EDD Online, n.d.).

[Toka3oBoro € HOMIHaMIA batioa 3 MepIIUM 3HAUYCHHSIM «[ Visika, Oe3neunslil 4eio8rskb.
baiiou 6umu. bums 6axnywuy ma opyeum «npossuwye Heykaoxcell ddceHuunsly (I'piHUICHKO,
1927 — 1928). AHOMabHY TOBEMIHKY JIOJAWMHH BiIOOPaXEHO B IOKCTAIIO3UTI He-mumuiii-
kopuma, «IIpo3Banie nesHuIby (I'piHueHko, 1927 — 1928).

Grey-coat — mpi3BUCHKO CLIHCHKOT'O MEIIKAHIIA, OJSTHEHOTo B cipe maiapTo: Cum. Two
grey cwoats were down at t'last Whiteheven Show, Dickinson Remains (1888) (EDD Online,
2022). Sk 3ByKOHACIiAyBaHHS YTBOPWJIACH HOMIHAIs Biwmsk «lIposzeanie nooonvbckazo
Kpecmoanuna oaudxce kv Kamenyy 3a mo, umo, nocowss nowadeti, Kpuyamo: 6iuims!y
(I'pinuenko, 1927 — 1928).

Hwusbkuii comlianbHU CTaTyC aCOIIOETHCS 3 IIKKOIO JUIst 30epiranHs Iirto: Masnuys, -
yi, orc. Jlacynxa (01 oepoicania deems). Taxa 6ina, sik masuuys. Hom. Ne 2) [Ipe3pumenvroe
npo3euwje Mysxcuxa. Qu mu onc, mMasHuye, BYUSCA 8 WKOI? YU Mu He MAMUUW 04Tl 00 C8020
Hoca? — A mu, nackyoo! J[ymaew, ik Hawenue Xycmky Ha wuio, ma nodenus 2yo3s Ha 2pyou,
mo 6Jce MAE€w Npaso 21y3yeamu 3 Hac, opadxchumu Hac masnuyamu! Jlesuy. Ilos. 182. 3)
Yepnas bonvuas 6apawikosas wanka cb CyKoOHHuIMb OHOMb. [lodonsek. u wacmu Bonvinck.,
Jlioonun. u Creoneyx. 2. 9yo. VII. 414. Ym. Masnuuxa. Hame i moio masuuuxy nHa 0bo2ome.
Uy6. 1. 264 (I'pinuenko, 1927 — 1928).

Ctunb TMOBEIIHKMA BTUTFOETHCS y HOMIHAIISAX, SKI MOXXHA BIiJTHECTH JI0 HETaTHBHO
KOHOTOBaHUX. Sk OT nocmimiox: Ilpozeamv, oame Hacmmwnueoe nposzsuue. llooasas
npizeuwa ycim cycioam: 00Ho20 npoopadichus nocmimioxom. (I'pinuenko, 1927 — 1928). Ilpo
JIOAMHY, 1110 6araTo roBOpUTh KaxyThb Kranau, -ya, M. 1) IIpo3Buie cobaku (cb G0IbIINMU
ymamu?). Bx. 3H. 25. 2) bontyns. XKenex. 3) Pons kpuBoro Hoxa. Bx. Yr. 244. Ym. Knanauunk
(T'pinuenxo, 1927 — 1928).

[Ipi3Bucbka, yTBOpEHI Bii Ha3B mpodecii, € OIHMMHU 3 HAUMNOIIMPEHIHX, K B
YKpaTHCBKI{, TaK 1 B aHIJIIHCHKIM HapoJH1il MOBHIN KapTHHI cBiTy. Tak, B yKpaiHChKiil MOBI J0
OCTaHHIX BiIHOCUMO HOMiHaMii Mayyyxeni «B nepwiiti nonosuni XIX 6. 6y8 y cambipcoKim oKp.
noax Mayyykeni, axuti censinu 38anu «mapyyeenamuy (I'pinaenko, 1927 — 1928). Hominarris
bynosuk «otrp OyHn3. Bo 2-mb 3HaueHiM ynoTpeOsieTcss Kakb MPO3BHILIE AJIsi PEKPYTOBD,
KOTOPBIXb CHJIBHO CTPUIJIM Bb IpexkHee BpeMs. BigoOpanu ro go OyHI3UKIBY» MeTadopuzye
(dbopMy TpyIKH CyXOro CHpy B 3adiCKy JIOAMHU 1 Aaji y npodecito: bynos, 0za, m. Monooot
oseuiti meopoew. Illetik. Bonvuioil kycoxks oseuwvsico colpy (I'pinuenko, 1927 — 1928).

Howminaniss  Anumyiiko «Hacmrownueoe npossanie  oyxosnazo auya. (Lanuy.»).
YTBOPIOETHCA 3a AacOLIAIl€r0 31 CIOBaMHU 3 MOJUTBU, SIKI YacTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y
npornoBigax (I'pinuenko, 1927 — 1928). Inme mpi3BUCBKO CBSIIEHHUKa — [anaxypa
«Hacmmwnusoe npossaunie auya 0yXo6HA 20 36aHisA ULU €20 00MOYaAoyeds. Examepurocy.
HowmiHnattist I araxa apaMeiicbKOro MOXOKEHHS BiJl KOPEHS 727 «XOITh», IKOMY OYII0 HaIaHO
3HAYEHHS «IPUMHATUN MyTh, 3aKOH». 3PO3YMUIUI CIIOYATKY SIK MOCTaHOBAa ab0 pILIEHHS Y
Miwmni, Tepmin ['amaxa cTaB 3roJjoM Mo3HavaTH BCi MPaBoBi 1 peniriiiHi cucremu HOnaizmy
(T'pinuenxo, 1927 — 1928).

Jlexcema Knuui, -wia, Mae HacTynHi 3uauenns: 1) Poxs xrb6a ¢b 3aBOPOUCHHBIMU BHY TP
KpasiMH ¥ CMa3aHHaro CBUHBIMb CAJIOMb WJIM KOHOTUITHBIMB MaciioMb. [I0BHa MMiY maJsTHUII,
MocepeInHi KHUII. Y T'yIyJIOBb Bb KHHII KJIafieTcss cMbch M3b BapeHaro KapTodes, OBeUbsro
CBIpY, CMbIIaHHATO Ch METPYIIKOIO, YECHOKOM® H TIp., & CBEpPXy Maciio uiu cojoHuHa. Iyx.
L. 143. 2) [IpeHeOpexxuTeapHOE MPO3BUILE CBSAIICHHUKOBD U JbSYKOBB. 3) KaMKOBBIN BepXb
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MbXOBOM IIANKK raJIMIKAro MilllaHWHA, BBIIAIOLIICS Haah onymKkoi Bb Gpopmb kuuma. I'om.
Opn. 18. 4) mu. Poas BeimBOKS Ha pyOaxb. (I'pinucuko, 1927 — 1928).

Thoom-bumpers npi3zBuchko cTpuraiis 3 ceprom, moxoauTh Bia thumb Benukuit nanenpb
pyku (EDD Online, 2022).

Howky — mpi3BuckKko ripHsika, maxTaps . Before two hours had passed the ‘Howkies’
occupied Morpeth in overwhelming force. Some of the burghers of that town have
contemptuously invented for them the nickname of ‘Howkies,’ which the miners have accepted
with a certain grim dignity, Dy. News (Sept. 30, 1872); Though Tommy's a Howkie, he'll show
them he can Discuss wi' the wisest, behave like a man, Elliott Pitman gane te Parliamint(EDD
Online, n.d.).

Buttery-Willie-Collie e mpi3BucbkoM mjisi crygeHta AOGEpaiHCHKOIO YHIBEPCHTETY, /i€
buttery, - butterfly mereaux (EDD Online, n.d.).

Fluz-wood — mpi3BHCEKO, SiKE€ 3aCTOCOBYBAJIM TOBOPSYH PO HE3rPaOHOTO CTOJISIPA, JIe
fluz cnmoTBopuTH, 3a mepoutu (EDD Online, n.d.).

Dozy ato dozy moll mpi3Buceko mnoBii, ne dozy eneraHTHO OJSTHEHA XkiHKA: Dozy was
used some 40 years ago as a nickname of one of the street-walkers of Exeter, ‘Dozy Moll’ (EDD
Onlinge, n.d.).

Maletoate — mpi3BHChKO, iK€ BUKOPHUCTOBYBAJIM COJIIATH Ta MaTPOCH Ha KOJIET 3 1HIIHMX
KOpIyciB, moxigHe Big matelot, 3amo3uuene 3 cepeHbO(PaHIlY3bKOI 31 3HAYCHHSIM MODSIK,
cycianiit kopabens y ctporo (EDD Online, n.d.).

Prick-the-clout loon, 3HeBakmuBe NPI3BHCHKO Uit KpaBlisi; de l0ON HaiimoBipHilie
cniotBopeHe l00m Tkarpkuit Bepcrat. CXx0Ky MOTHBAILLIO Mae HoOMeH Humkonnym «Ilymarowii
HUmMKuU (npespumenvhoe npossanie mxaua). Ot mu mKay, HUMKONIYM, A 5I KOPOTIGHAY
(I'pingenko, 1927 — 1928).

Scrimple-hard-scraes € npi3BUCHKOM IIEBIIS, SIKHii pOOUTH YEPEBUKH 3 TMOTAHOI LIKIpH,
SKi MarOTh TEHJCHIIIO 3MOPIIYBAaTUCS 1 CTaBaTH TBEPAWMMH, 1e SCrae, scray, skrae, screa
4epeBUK, 0COOJIMBO cTapuii 1 3MopuieHuit: A certain shoemaker, from his making shoes of bad
leather, which were apt to shrivel and become hard, got the nickname of Scrimple-hard-scraes
(EDD Online, n.d.).

YoboTaps B ykpaiHChKiil MOBI HOMiIHYBaNM Tsenuwikipa, macnuwkypa «Pacmsaeusarowiti
KOJICYy — uymaugoe npossanie canoxcnuxa» (I'pinuenko, 1927 — 1928).

Shut-knife carpenter, (3-mmomix cToJIsIpiB) MPI3BUCHKO CTOJSIPA, OCHOBHUM IHCTPYMEHTOM
sikoro € kumenskoBuid Hixk (EDD Online, n.d.).

Young snipper-snapper gacto Oyyio MIKITbHUM IMPi3BHCHKOM CHHA KpaBIii, e SNipper-
snapper, majeHbKa, HIKYEeMHA, 3apOo3yMija JIOJWHA; MOJOKOcoc, HaxabHa Mojoap (EDD
Online, n.d.).

Howminarii Stitch, stitthum «cribka, 1m10B» BUKOPHCTOBYBaach K MPi3BUCHKO INEBIIS:
Had ye but tauk'd about the yarn, The needle, or the clout, Then Stitch an' | had try'd to learn
To gien ye word about. Rnf. Stitchum... hinted as muckle, As mine was a back something
fashious to fit, Young Lochlomond (1872) (EDD Online, n.d.).

Tiffler Jack — npizBuceko cimocapsi B KoHrepcToyHi, uepe3 BUHAXIUIMBICTh Ta BMiHHS
KOHCTPYIOBAaTH HU3KY ApiOHMX mpunamis, ae Tiffler, apiouuns (EDD Online, n.d.).

[Toka30oBMMH BBa)XKa€MO ETHIYHI MNpPI3BUCHKA, sIKi BiJ0OpakalOTh CTaBJICHHS HOCIIB
HApOJIHOI MOBHM JIO IHINUX HAIllOHAIBHO-€THIYHUX TPy Xaramaioon, -na, m. bpano. Ax mu
xanamaioon! Examepunocn. y. Cnos. JI. Deapn. Xanaman, -na, m. bampaxvs? Cam nau, cam
xanaman. 9yo. 1. 278. Xanameii, mes, m. Ilpozeuwe ons espes. ’Kuo, scuo-xanameti, nogicuecs
Ha wabens. [lodonvck. e. Xanamuo, -oa, m. = Xanameu. E3. V. 151. Xaramuonux, -xa, m.
Obopsviun, bocaxkv. Mup. XPB. 296. Xanamiti, -mis u xaramins, -Hs, M. = Xarameti. Kuo, scuo
xanamiu (xanaminw) nosicusci na pemins, Heoonomoxk, -mka, m. 1) Ilpeomemsv ne cogcrams
COMAHHbBLU, HaAOnoMAeHHblU. Miycck. okp. 2) Ynompebasemcs kakv npe3pumenvHoe HA36aHie
nooel, NOMepASUUXs OMYACMU  C8010  HAYIOHALHOCMbL HO0b  HAMUCKOMb  UYHCOU:
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«l'emomanyvl Opasnums Ilooonsans Hedonawkamu, a Ilooonsine cemovmanye8b MOCKOBCLKUMU
neoonomkamuy. (0. 1861. X. Ceuo. 44). Bynu (nanu) mockani i MOCKOBCbKI HedoiomKu. Mup.
XPB. 356 Mao3syp, -pa, m. 1) Ilpo3zsanie manopoccoss, ucnognoyiouuxs KamoauuecKkyio erop).
Ilooonwck. 2. O. 1861. X. Ceuo. 44. 2) borvuwas kpvica, nactokv, Mus decumanus. [100onbcx.
2. 0. 1861. X. Ceuo. 44. Bx. Ilu. II. 6 /leg’asmoenux, -ka, m. Y dicumenetl 2aiuyx. noKymosi:
OpaHHOe Npo36arie Mazyposs, Komopwvie 6yOmo 6vl 9 OHell NOCTe POHCOeHis OLIBAIOMb CATBNbL.
Kolb. I. baybkyn, -na, m. I[lpossuwe orsnopycca. Hom. Ne 743(I'pinuenko, 1927 — 1928).

Omno3uliis CBii/aykuil peamizyerses y aekcemi Kypkyin, -8, M. [Ipuuinsiil, 3ax0x4citl u3b
OpY20ll MIsCIMHOCMU YeN08IKb, NOCETUBUIINCSA HA NOCMOAHHOe dcumenbcmeo. Examep. e.
3anwbosck. Cnos. /1. 26apn. Bv Yueup. y. — npozeuwye, oasaemoe 6b HACMIBUKY MIbWAHAMU
Kkasaxamv wepromopyams (I'pinyenko, 1927 — 1928).

BucHOBKHM Ta mepcneKTHBH MOAAJBIIMX AOCTiAxKeHb. [Ipi3BuCchKa — 1ie iMeHa, sKi
HAJAOThCS WICHAM TEBHOI POIMHM, TOBAPHUIIAM IO TPi, APY3sIM 1 KOJIeraMm, Ta BUKOHYIOTh
BOKJIMBY COLIIAJIbHY Ta JIHTBOKYJBTYpHY (yHKIi. HamMu BHOKpEeMIIEHO HACTYITHI JICKCHKO-
CEeMaHTHYHI TPYNU MPI3BUCHK: 30BHIIIHI PHUCH JIOAWHU, PUCH XapaKTepy, pO3yM/IypicTb,
BiJIHECEHICTh JIIOJAMHU JI0 MEBHOI MpOQeciiiHOi Ipynu, COUiaJbHUA CTAaTyC, TEPUTOPIaAIbHY
PO3MIMICHICTD.

IMepcieKTHBHUM BBa)KAEMO 3IHCHEHHS XapaKTEPUCTUKH MOTHBAIlIHHUX MOJICICH
TBOPEHHS TPI3BUCHK B HaponuHiii MOBi: (hoHETHYHA, MOPQOIOTriyHa, MOTHBALiS HA OCHOBI
€THMOJIOTI1, HaiBHA €THMOJIOTISl, MOTHBAIliS HA OCHOBI 3all03MYCHOT JICKCHKH Ta 1H., 8 TAKOXK
BUSIBJICHHSI €KCTPAJIIHTBaJIbHUX YMHHUKIB (TIPUPOIHO-TeOrpapiyHNX, KyIbTypHO-ICTOPUIHHUX,
Mi(pONOTiUHUX, peNiridHuX 1 T.01.), 0 BIUIMBAIOTh Ha creludikaiiio 00pa3HOCTI MPI3BUCHKA Y
NeBHII HapOIHIN MOBHIM KapTHHI CBITY.
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Crarts Hagiimia go pexakiii 17.04.2024
Oleksandra Palchevska

LINGUISTIC AND CULTURAL RECONSTRUCTION OF THE NICKNAME
NOMINATION IMAGE IN THE ENGLISH AND UKRAINIAN FOLK LINGUISTIC
WORLD PICTURE

The investigation proposed deals with the peculiarities of the nicknames linguistic and
cultural semantics in the vernacular. Nicknames are names given to the members of a certain
family, playmates, friends and colleagues, and perform important social as well as linguistic
and cultural functions. We have singled out the following lexical-semantic groups of
nicknames: external features of a person, character traits, intelligence/stupidity, belonging to
a certain social group, social status, territorial location.

They can illustrate personality and appearance features or act as so-called “capsule
stories”, reflecting and reinforcing a certain moment in a person's life that can be labelled as
dominant.

Nicknames are unofficial names. Such names arise out of the need for maximum
identification of a person, which cannot be satisfied by official names, given their lexical
limitations and morphological petrification, out of the need not only to accurately indicate the
denotee, but also its characteristics, indications of its relation to other members of society in
general and the micro-society in particular.

The vernacular linguistic picture of the world, which embodies the vernacular culture,
is largely realised through "naive"”, mythological ideas about the world. This variant of the
national image of the world is one of the most significant for any ethnic group. Therefore, we
understand the vernacular linguistic picture of the world as a system of traditional folk ideas
about the world reflected in a set of territorial and social communication means.

The word nickname was first recorded in the 15th century: an eke name (Old English
eke, "also™), and was another or additional name used to express subjective evaluation, such
as familiarity, affection, and ridicule. Nicknames are usually applied to people, but places and
things could also have them. Personal nicknames are most common among children, but any
close-knit group can be the creator of a nickname (e.g., members of a family, sports team, or
military unit). People who tend to be called special friends or enemies, authority figures
(teachers, officers, politicians), and anyone who has gained fame (especially criminals).

Keywords: vernacular, nicknames, linguistic and cultural semantics, unofficial names
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